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A TRAVERS NOS CANTONS

HUMOUR... ROMAND

— Le capitaine au sergent-major. —
Demain il y aura éclipse de soleil à

5 heures, ce qui n'arrive pas tous les
jours. Vous amènerez les soldats en
uniforme sur la place d'exercice d'où
ils pourront voir ce curieux phénomène
de la nature. Je leur donnerai les
explications nécessaires. S'il pleut, il n'y a
rien à voir ; dans ce cas vous les ferez
entrer à la salle de théorie.

— Le sergent-major au sergent. —
Sur l'ordre du capitaine, il y aura
demain, à 5 heures, une éclipse de soleil
en uniforme. Le capitaine donnera sur
la place d'exercice les renseignements
nécessaires, ce qui n'arrive pas tous les
jours. S'il pleut il n'y a rien à voir ;

mais ce curieux phénomène de la
nature aura lieu à la salle de théorie.

— Le sergent au caporal. — Sur
l'ordre du capitaine, s'ouvrira demain, à

5 heures du matin, sur la place d'exercice,

une éclipse de soleil. Les soldats
seront en uniforme. S'il devait pleuvoir,

ce qui n'arrive pas tous les jours,
le capitaine donnera les explications

^nécessaires sur ce curieux phénomène
de la nature, dans la salle de théorie.

— Le caporal aux soldats. —
Demain matin, à 5 heures, le capitaine
fera éclipser le soleil en uniforme sur
la place d'exercice, où il donnera les

explications nécessaires. S'il devait
pleuvoir, ce rare phénomène de la
nature se fera dans la salle de théorie, ce
qui n'arrive pas tous les jours.

— Les soldats entre eux. — Demain
matin, à 5 heures, le capitaine fera
éclipser le soleil de la place d'exercice
avec les explications nécessaires dans
la salle de théorie. S'il devait pleuvoir,
ce rare phénomène de la nature se fera
en uniforme, ce qui n'arrive pas tous
les jours.

LE CONTEUR ROMAND |

Les légendes du Jura

(Fragment)

Vieille terre des Rauraques et des

Bourgondes, ancien Evêché de Bâle, tu
foisonnes en légendes, en traditions que
hèlas, ce XXme siècle, avec son bruit
et ses commodités a bien amenuisé,
presque fait disparaître. Sans prétention,

nous voulons vous en narrer
quelques-unes.

Le buste de Saint-Ursanne
La collégiale de St-Ursanne, possède

un buste en argent massif ouvragé qui
renferme le chef de Saint-Ursanne ;
d'où vient-il la légende rapporte :

Un riche négociant israélite, venant
de Porrentruy, descendait la route de
Sur la Croix, arrivé en vue de l'Ermitage,

qui dans les rochers surplombe
la ville, il se prit à. vomir d'odieux
blasphèmes contre saint Ursanne, entre
autres :

« Si tu peux quelque chose, toi, le
cénobite que toute la contrée vénère,
prouve-le moi en rendant aveugle le

cheval que je chevauche. »

Sitôt dit, le cheval se cabre ; le cavalier

descend et constate que sa monture
ne voit plus.

Ce n'est pas tout.
Au moment où U veut conduire son

cheval par la bride, il perd la vue lui
aussi Deux aveugles.

Consterné le blasphémateur comprit :

il se jette à genoux en s'écriant :
« Oh Saint de la grotte, rendez-moi

la vue et je vous promets qu'un buste
en argent vous sera fait. Ce vœu à peine

exprimé, la vue revient au cavalier
et au cheval. Soit crainte, soit fidélité,
le juif tint parole.

C'est donc grâce à lui, suivant la
légende, que la collégiale possède ce
magnifique trésor : un buste en argent
massif.

Le chercheur : sij.
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